
11 listopada - Święto Niepodległości   

November 11 - Poland's Independence Day   

Święto Niepodległości - 11 listopada 

Dziś obchodzimy 106. rocznicę odzyskania przez Polskę niepodległości! To dzień dumy i pamięci o wszystkich, 
którzy walczyli o naszą wolność. Polska historia pełna jest odwagi, poświęcenia i niezłomnej woli przetrwania - 
od średniowiecznych bitew, przez czasy zaborów, aż po odzyskanie wolności po 123 latach w 1918 roku. 

Niepodległość to skarb, który przekazali nam przodkowie. Pamiętajmy o nich i czcijmy ten dzień z wdzięcznością 
i dumą!  Świętujmy razem, poznając nasza historię i dzieląc się nią z innymi!  

Poland's Independence Day - November 11 

Today we celebrate the 106th anniversary of Poland regaining independence! It's a day of pride and 
remembrance for all those who fought for our freedom. Poland's history is filled with courage, sacrifice, and an 
indomitable will to survive-from medieval baUles, through years of parVVons, to the hard-won freedom aWer 
123 years in 1918. 

Independence is a treasure passed down to us by our ancestors. Let's honour them and celebrate this day with 
graVtude and pride! 

Let's celebrate together, learning about our history and sharing it with others!  



   

   

  Warszawa- Warsaw 

11/11/2024

Złożenie przez prezydenta Andrzeja Dudę wieńców pod pomnikami Ojców Niepodległości: 
Wincentego Witosa, Ignacego Jana Paderewskiego, Ignacego Daszyńskiego, Romana Dmowskiego, 
Wojciech Korfantego i Józefa Piłsudskiego.

President Andrzej Duda lays wreaths at the monuments of the Fathers of Polish Independence: 
Wincenty Witos, Ignacy Jan Paderewski, Ignacy Daszyński, Roman Dmowski, Wojciech Korfanty and 
Józef Piłsudski.

   



Wręczenie orderów i odznaczeń państwowych przez prezydenta Andrzeja Dudę
Orders and naVonal disVncVons awarded by the President of Poland Andrzej Duda. 

Hymnem narodowym “Mazurek Dąbrowski” rozpoczął się marsz Polaków przybyłych na tę 
uroczystość z różnych zakątków kraju.

The national anthem of Poland called “Mazurek Dąbrowski” started the march of Poles from around 
the country.

Tłumy wzięły udział w dorocznym marszu w Warszawie z okazji Święta Niepodległości. Wydarzenie 
przebiegło spokojnie z udziałem 250 000 polskich patriotów. Wśród nich był lider PiS Jarosław 
Kaczyński i politycy opozycji.



Large crowds attended the annual march in Warsaw marking Independence Day. The event past 
peacefully with attendance of approximately 250,000 Polish patriots. Among them was PiS leader 
Jaroslaw Kaczyński and politicians of opposition. 

   

  



   



      



            

   



Australia - Sydney

Przy polskim kościele w Marayong w Sydney, odbył się uroczysty koncert z okazji Narodowego 
Święta Niepodległości. Koncert został zorganizowany przez Federację Polskich Organizacji w Nowej 
Południowej Walii.  

   

At the Polish church in Marayong in Sydney, a solemn concert was held on the occasion of the 
National Independence Day. The concert was organized by the Federation of Polish Organizations in 
New South Wales.   



Here's to our homeland - may the legacy of our past inspire our future

Każdego roku w tym dniu Australijczycy obchodzą Dzień Pamięci. 

O godzinie 11, 11 miesiąca (listopada) 1918 roku walki na froncie zachodnim ustały wraz z wejściem w życie 
rozejmu. 

Ponad sto lat później ten dzień jest czasem refleksji i pamięci o ponad 103 000 Australijczyków, którzy zginęli 
podczas służby w wojnach, konfliktach i operacjach pokojowych. 



Dziś o godz. 11:00 naród uczcił minutą ciszy wszystkich żołnierzy, którzy zginęli w służbie Australii. 

 
The Sydney Opera House has lit up for the Remembrance Day dawn service with poppies projected on the shells 

of the iconic building. h?ps://bit.ly/3YJxmq9 

Each year, on this day, Australians commemorate Remembrance Day. 

At the 11th hour on the 11th day of the 11th month of 1918, the fighVng on the Western Front stopped as the 
armisVce came into effect. 

More than a century on, this day stands as a Vme to reflect and remember the more than 103,000 
Australians who died while serving or as a result of their service in wars, conflicts, and peace operaVons. 

At 11 am today, the naVon observed a minute of silence to honour all service personnel who died in the service 
of Australia. 
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